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Abstract

Intertextuality, as a modern approach in literary criticism, examines the
implicit and explicit interactions and relationships among different texts.
Introduced by Julia Kristeva in the twentieth century, this concept has
become a powerful analytical tool for the study of literary and cultural texts.
The present study investigates the intertextuality of Qur’anic verses in the
important literary work Javami' al-Hikayat wa Lawami‘ al-Riwayat (Part
Three) in order to analyze the role and influence of Qur’anic verses within
the text. Using a descriptive-analytical method, the Qur’anic verses
employed in this work were identified and extracted, and the ways in which
they were incorporated into the primary text were analyzed. The analysis
encompasses direct and indirect references to Qur’anic verses, their
semantic and aesthetic effects, and the role of intertextuality in enriching the
work’s content and structure. The findings indicate that Qur’anic verses are
employed extensively and in diverse ways throughout the work, appearing
not only through direct quotation and reference but also through indirect and
symbolic forms. Qur’anic intertextuality in this work, in addition to
reinforcing its religious and ethical motifs, contributes to the creation of
deeper layers of meaning and enhances its literary appeal.

Keywords: Intertextuality, Javami‘ al-Hikayat wa Lawami" al-Riwayat,
Qur’anic verses, Persian literature, relationship between literary and
religious texts, literary criticism.
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EXTENDED ABSTRACT
Intertextuality has emerged as one of the most

influential concepts in modern literary theory
for explaining the complex relationships
through which texts acquire meaning by
interacting with earlier, contemporary, or
culturally authoritative texts. Rather than
treating a literary work as an autonomous and
self-contained structure, intertextual
approaches consider every text to be situated
within a network of linguistic, cultural,
historical, and ideological relations. Kristeva’s
formulation of intertextuality emphasizes that
textual meaning is generated through the
absorption, transformation, and

reconfiguration of other texts, while later
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theorists expanded this concept by proposing
more systematic classifications of textual
relationships (Genette, 1997; Kristeva, 1980). In
Persian literature, this perspective is
particularly  significant because literary
production has historically developed in close
interaction with religious, mystical,
philosophical, and scriptural traditions. Among
these sources, the Quran occupies an
especially important position, since Qur’anic
narratives, expressions, ethical teachings,
images, symbols, and rhetorical structures
have profoundly influenced Persian prose and
poetry. The interaction between Persian

literary discourse and the Qur’an is therefore
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not limited to explicit quotation; it also includes
allusion, thematic adaptation, semantic
transformation, symbolic evocation, and the
recontextualization of Qur'anic concepts within
new narrative settings (Schimmel, 1996; Shafiei
Kadkani, 1987). The present study investigates
Qur’anic intertextuality in Javami® al-Hikayat
wa Lawami® al-Riwayat, with particular
attention to its third part, which deals with
reprehensible moral qualities. The principal
objective is to determine how Qur’anic verses
function within the narrative and ethical
structure of the work and to clarify the ways in
which their presence contributes to semantic
depth, literary effectiveness, and the
articulation of moral and religious values. The
study also seeks to demonstrate that the
Qur’an operates in this work not simply as an
external source of authority but as a latent
textual presence that shapes the organization,
interpretation, and aesthetic force of the
narratives.

The theoretical framework of the study is
based on the concept of intertextuality and
related formulations of transtextual relations.
From this perspective, the meaning of a text
cannot be fully understood without considering
its relationship with other texts that are
explicitly cited, implicitly evoked, structurally
reproduced, or semantically transformed.
Intertextuality thus refers not merely to the
visible presence of one text in another but to
the broader interpretive process through which
textual signs activate previous cultural and

literary knowledge (Ahmadi, 2017; Namvar
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Motlagh, 2007). In the context of Quranic
intertextuality, the Qur’an functions as a highly
authoritative source text whose lexical forms,
narratives, ethical concepts, and symbolic
structures can be transferred into literary
discourse through different degrees of
explicitness. The study distinguishes among
explicit, non-explicit, and implicit forms of
intertextuality. Explicit intertextuality refers to
situations in which the presence of the source
text is readily identifiable, either through
qguotation or through an unmistakable
conceptual reference. Non-explicit
intertextuality occurs when Qur’anic meaning
is incorporated into the literary text without
direct citation, so that the relationship depends
on thematic or semantic correspondence.
Implicit intertextuality occupies an
intermediate position: the author does not
directly identify the source, but recognizable
signs enable an informed reader to detect the
Qur’'anic background (Genette, 1997; Namvar
Motlagh, 2007). These distinctions are
particularly useful in analyzing classical
Persian prose because authors frequently
relied on shared religious knowledge and
expected readers to recognize Quranic
associations without requiring formal citation.
The study also adopts the distinction among
the latent text, the present text, and the
intertextual relation connecting them, thereby
treating the Quran as a source that may be
reproduced, transformed, or reinterpreted in a
new literary environment (Mirzaei & Vahedi,

2009). Such an approach allows the
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investigation to move beyond identifying
quotations and to examine how Quranic
material participates in the production of
meaning.

Methodologically, the research employs a
descriptive-analytical approach designed to
identify, classify, and interpret the Qur’anic
intertexts present in the selected sections of
Javami‘ al-Hikayat wa Lawami* al-Riwayat. In
the first stage, passages containing explicit
Qur’anic verses, apparent allusions, thematic
correspondences, and symbolic parallels were
identified through close textual reading. The
extracted cases were then classified according
to the degree and mode of intertextual
presence, including direct, indirect, and implicit
references. In the second stage, the narrative
context surrounding each Qur’anic intertext
was examined in order to determine whether
the verse or Quranic concept functioned
primarily as an ethical explanation, narrative
catalyst, interpretive key, rhetorical
reinforcement, or aesthetic device. Particular
attention was paid to the relationship between
the semantic content of the Quranic source
and the moral implications of the literary
narrative. The analysis was informed by
theories of intertextuality that regard textual
borrowing as a process of transformation
rather than simple repetition (Genette, 1997;
Kristeva, 1980). Accordingly, the study asks
not only where the Qur’an is present but also
how Quranic meaning is altered,
concentrated, expanded, or adapted in the

narrative environment. Comparative textual
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analysis was also employed to assess the
relationship between the source verse and its
literary reformulation. This procedure is
especially important in the study of Quranic
influence on Persian literature because
authors often preserve the semantic nucleus
of a verse while changing its lexical form or
embedding it within a culturally familiar
anecdote (Khodabakhshi et al., 2019; Mirzaei &
Vahedi, 2009). The use of documentary and
library-based sources further enabled the
study to situate individual examples within the
broader history of Quranic influence on
Persian literary culture, where scriptural
imagery and ethical concepts have long
served as important resources for literary
expression (Schimmel, 1996; Zarrinkoub,
1984).

The findings concerning explicit intertextuality
indicate that Quranic material frequently
functions as an interpretive framework through
which the moral significance of a narrative
becomes more clearly defined. One
representative case concerns a story about a
wealthy and arrogant man who refuses to
assist the poor, loses his possessions during a
journey, and ultimately experiences the
humiliation that follows pride. The concluding
moral statement of the narrative closely
corresponds to the Quranic condemnation of
arrogance and pride. Although the literary text
does not necessarily reproduce the Quranic
verse word for word, the semantic relationship
is sufficiently direct to establish a clear

intertextual connection. This type of relation



ol O e 9 S 20

illustrates how an ethical narrative can function
as an expansion or narrative enactment of a
Quranic principle. In such examples, the
scriptural source does not merely authenticate
the moral teaching; it shapes the progression
of the plot, since the protagonist’s behavior,
reversal of fortune, and final realization all
correspond to a Qur'anic ethical logic. This use
of Quranic intertextuality also intensifies the
persuasive force of the story by linking the
narrative lesson to a sacred and culturally
authoritative discourse (Khodabakhshi et al.,
2019; Namvar Motlagh, 2007). From an
aesthetic perspective, the incorporation of
Quranic concepts enables the author to
condense complex ethical meanings into
concise statements that carry associations
extending beyond the immediate narrative.
The literary text therefore acquires multiple
layers of meaning: the reader encounters the
anecdote at the level of plot while
simultaneously recognizing a broader religious
discourse concerning pride, punishment,
humility, and divine justice. Such interactions
demonstrate that Quranic intertextuality
contributes both to semantic enrichment and
to structural coherence. They also support the
broader view that classical Persian literary
texts frequently rely on previous religious and
cultural discourses as active components in
the creation of new meaning rather than as
merely decorative references (Ahmadi, 2017;
Frye, 2020).

The analysis of non-explicit and implicit

intertextuality reveals an even more complex
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mode of Quranic presence. In non-explicit
cases, Quranic meanings are reproduced
through shared themes without direct verbal
citation. A narrative concerning a lost and
desperate traveler who receives unexpected
relief, for example, can evoke the Qur’anic
concept of divine mercy and the prohibition
against despair without reproducing the
corresponding verse. The literary text
transforms the scriptural idea into a concrete
narrative experience, thereby translating a
theological principle into a psychologically and
emotionally accessible story. This pattern
demonstrates how intertextuality allows a
source text to remain active even when its
wording disappears from the surface structure
(Kristeva, 1980; Mirzaei & Vahedi, 2009).
Implicit intertextuality operates in a related but
distinct manner. A narrative organized around
darkness, light, guidance, and rescue may
evoke the Qur'anic symbolism of divine light
while leaving the reader to infer the scriptural
connection. Such cases depend heavily on
cultural competence: readers familiar with
Qur’anic imagery are more likely to recognize
the relationship and therefore experience
additional layers of meaning. This form of
intertextuality is especially important in
Persian literary culture, where Quranic
symbols have been repeatedly incorporated
into poetic, mystical, and didactic discourse
and have acquired extensive literary
associations (Schimmel, 1996; Shafiei Kadkani,
1987). Across the examined examples,

Qur'anic intertextuality performs several
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interconnected functions. It reinforces moral

themes, deepens symbolic meaning,

enhances rhetorical authority, contributes to
narrative development, and creates a bridge
between literary imagination and religious
knowledge. The distinction among explicit,
non-explicit, and implicit forms also
demonstrates that the Qur’anic presence in
the work is not uniform. Instead, it ranges from
recognizable citation and direct semantic
correspondence to subtle symbolic activation.
This diversity confirms that intertextuality is
best understood as a dynamic spectrum of
textual relations rather than a single technique
of quotation (Genette, 1997; Namvar Motlagh,
2007).

In conclusion, the study demonstrates that
Qur’anic intertextuality constitutes an essential
component of the semantic, ethical, narrative,
and aesthetic organization of Javami® al-
Hikayat wa Lawami® al-Riwayat. Qur’anic
verses and concepts are not employed merely
as ornamental additions or external religious
references; rather, they participate actively in
the construction of narrative meaning and in
the articulation of the work’s moral worldview.
The analysis shows that Quranic material
appears through multiple intertextual modes,
including explicit references, indirect thematic
correspondences, and implicit symbolic
associations. Through these mechanisms,
scriptural teachings are transformed into
narrative situations that enable abstract moral
principles to be represented in concrete
human experiences. The Quranic intertexts
also contribute to the structural development
of the stories by shaping conflicts, reversals,
resolutions, and concluding moral judgments.
At the same time, they enhance the literary
quality of the work by generating semantic
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density, symbolic resonance, and interpretive
multiplicity. The findings further indicate that
understanding these narratives requires
attention to the shared cultural knowledge
through which medieval Persian readers
would have recognized scriptural allusions and
associated them with broader religious
meanings. The study therefore confirms the
value of intertextual analysis for examining
classical Persian prose and for explaining the
close historical relationship between Persian
literary production and Qur’anic discourse. By
focusing on the third part of the work and on
narratives concerned with reprehensible moral
gualities, the research also addresses an area
that has received comparatively limited
scholarly attention. More broadly, the study
suggests that systematic investigation of
Quranic intertextuality can provide an
effective  methodological framework for
analyzing other works of classical Persian
literature and for revealing the processes
through which religious discourse, ethical
instruction, and literary creativity interact within
the Persian textual tradition.
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